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Impormasyon para sa pag-aaral ng nihongo sa Lunsod ng Ayase ( ang magtuturo sa pag-aaral ng
nihongo ay mga boluntaryong guro)
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Ayase International Exchange “Wa at Wa” Klase ng pag-aaral ng nihongo
(Circle at Harmony)
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Ang layunin po nito ay upang matuto ang mga estudyanteng
magsalita ng nihongo, magbasa at magsulat na kinakailangan sa

Hahatiin sa dalawang grupo ang mga estudyante at
mag-aaral sila ng mga bagay na nais nilang matutunan gaya
ng pang-araw-araw na pakikipag-usap. Hinihikayat po namin

ang mga estudyante na sumali sa palitang ebentong ito kung bangraraw-araw na pa.mumuh.ay at sa trabaho. AI.lg‘klase rin po ay

maaari. Ang pag-aaral po ng nihongo ay kinakailangan sa lugar para makipagpalitan ng impormasyon at pakikipag-usap sa iba

pang-araw-araw na pamumuhay. pang mga estudyante. May mga masasayang ebento gaya ng

¢ Araw: tuwing Linggo ng ala 1—alas 4:30 ng hapon panonood ng cherry blossom at gaganaping ekskursyon kung saan

€ Lugar: Nakamura Area Center ang mga estudyante ay matututo ng regulasyon at kaugalian sa
(5-16-43 Fukayanaka, Ayase City) sosyalidad ng bansang Japan.

Araw:Linggo (tatlong beses sa isang buwan)

Lugar: Chuo Community Center (3838 Fukaya, Ayase City)
Maaaring mag-aral: may gulang

% Kahit anong nasyonalidad ay maaaring sumali.

Nasyonalidad ng mga estudyante: Cambodian, Vietnamese, Intsik,
Filipino, ets..

Kumontak po lamang sa opisina ng Citizen Collaboration Section ng
Citv Hall (Tel 046-70-5640)

€ Maaaring mag-aral: nag-aaral sa elementaryang bata at

nagnanais matuto ng nihongo 2 Kahit anong nasyonalidad

ay maaaring sumali.

€ Nasyonalidad ng mga estudyante: Intsik, Vietnamese,
Indonesian, ets..

€ Kontakin po lamang si Nakamura San (Tel.
046-232-4845)

( = %51 Ang mga bata at estudyante ay mag-aaral ayon sa kanilang lebel.\
E ﬂa'lpra Mga kalblgan n1 Monlca Maaari nilang pag-aralan ang gusto nilang matutunan gaya ng
— takdang-aralin sa eskwela. Ang klase rin nagsisilbing lugar para sa

pakikipagpalitan ng impormasyon kasama ng mga magulang na
sinasamahan ang kanilang mga anak sa klase.
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: ¢ Kahit anong nasyonalidad ay maaaring sumali.
J-‘/‘ k @ Kontakin po lamang si Ogawa San (Tel. 0467-76-7598)
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- Sundan sa pahina 2 ang impormasyon tungkol sa pag-aaral ng nihongo
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Kung nais magtanong at hindi marunong magsalita ng nihongo, magpadala po lamang ng email sa inyong lengguwahe sa Citizen
Collaboration department sa sul140@city.ayase.kanagawajp . Sasagutin po ang inyong katanungan sainyong lengguwahe ngunit maaaring
abutin ito ng ilang araw sa pagsagot, maghintay po lamang.
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Hahatiin sa tatlong lebel ng grupo ang mga estudyante, baguhang || Ang klaseng ito ay nagsimula nung Hulyo 2010. Ang moto

level(basic ang pag-aaralan), elementarya at intermedyang level. Mag-aaral ng klaseng ito ay “nag-uumpisa sa lengguwahe ang

sila ng pang-araw-araw na pakikipag-usap, grammar, kanji ets., karaniwan pakikipagkaibigan”. May mga pagtitipon gaya ng hiking

ay ang paggamit ng Japanese textbook, “Minnano Nihongo(Nihongo para sa kung saan ang mga estudyante ay ma-eenjoy ang kultura

lahat)”. May mga pagtitipon gaya ng barneque party at party para sa ng Japan at panahon na gaganapin.

pagtatapos ng taon. Maaaring matulungan sa pag-aaral ang mga

estudyanteng nasa Junior at Senior High School.

@ Araw: tuwing Biyernes alas 7~alas 9 ng gabi(walang klase ng ika-2

Biyernes)

@ Lugar: Terao Izumi Community Center (3-6-25 Teraodai, Ayase City)

&®Maaaring mag-aral: nag-aaral sa elementaryang bata at edad pataas _ . . . .
#¢ Kahit anong nasyonalidad ay maaaring sumali. % Kahit anong nasyonalidad ay maaaring sumali.
g g y y g

€ Nasyonalidad ng mga estudyante:Vietnamese,Cambodian, Sri Lankan, ¢ NAasyonahdad ng mga estudyante:Indonesian, Iranian,
Thai , ets.. Vietnamese, ets..

Q Kontakin po lamang si Shinada San (Tel.090-1615-8594) / \Kontakm po lamang si Isagawa San (Tel.0467-76-4025)

€ Araw: tuwing Huwebes alas 6:30~alas 8 :30 ng gabi
@ Lugar: Yoshioka Area Center (2316 Yoshioka, Ayase
City)

€ Maaaring mag-aral: mga may gulang

)

K& 5 AL Z51FEA - o=

HOEERS VY r%b Lo 3—F— r%&o&%’éf:b\ HAECE, AT E]

“Konsultasyon sa araw-araw na pamumuhay” handog ng Ayase International Lounge Maaaring magtanong

N
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EE)EL/’CH%%’CD—CU\%?)CC\ DHSBENCERE. NWBNS May konsultasyon para sa mga problema na nais ninyong

slsncEgy,  hraw Linggor Pobrens 27 ng alas 2:50-a1as 5130 ng hapon
’Ef? : gg;iii?zzt% (B) 14:30~17:30 @ Lugar: Chuo Community Center Hall (3F)
OI5F I PRNKE FEE (3[‘&‘?) 4 Sino ang maaaaring gumamit ng serbisyo: mga dayuhang
0&%% %*i@)% (%P@e%wf%j ?_%J ?—35. %fl L/CM%%) & XT%% naninirahan at pumapasok sa paaralan.
oEH @ Libre at walang bayad
Qégﬂiﬁ D EI% |\7{A 4 'J £ J ‘F}b 7% EC @ May magsasaling wika sa Intsik, Vietnam, Tagalog at Portuguese.
0%;«%? : 55; g (f@% 0467-77-9584) @ Kontakin po lamang si Akase San (Tel. 0467-77-9584)
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Kumuha ng health insurance para maging handa sa oras ng sakit, pinsala, panganganak at kung ano pa.

FEHALEWE

[ E *G)ﬁﬁﬂﬂ“#] (Sistema ng Japanese hgalth insurance) ' .
7 5 7 — < P Mayroong dalawang uri ng Japanese health insurance: health
! 71&‘0) Eﬁﬁ &I@‘BS 'Hgi g“)é? J% b= <‘-:-V)|—'_‘E 7?( HIEN] OD}V\‘E insurance na 1nilaan ng inyong pinagtratrabahuhan at
f%i &Bﬁj NHNZFET, ﬁimh_% {% [N gféﬁﬁ;ﬁb\ 1 % j pang-mamamayang health insurance na palakad ng munisipyo ng

= Y= 7 gobyerno. Kung ang dayuhan ay naninirahan sa Japan ng mahigit
f l I, COESED M\ 'Q'?Jlﬁ\ LBONIBBDEE A, sa isang taon, kailangan niyang kumuha nito.

HACSEHA B (Saklaw ng Health Insurance)
[E%‘%Bﬁ' I“])\? &7 ] \ Kung ang nakainsure o kaya miyembro ng pamilya ay nagkasakit o
FIREX L 02 DFHENBEROINE LT, S ES(J2ES  napinsala ay tumanggap ng pagpapagamot, bahagi ng nagastos

LD‘D‘%i%%U)é?ED\%M&ESﬂ&'—Q' F7=. ﬁmj%u’@ﬁﬁ@f Uiz 2 pagpapagamot ay babayaran ng insurance. May benepisyong

matatanggap para sa panganganak at kapag may namatayan.

HScBRErSifan®d, Kailangang magbayad ng tiyak sa premium na halagang
SRpsnEREE &) sXinaInEEoELA, babayaran sa insurance.
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Makukuha po ninyo ang impormasyong newsletter na ito sa munisipyo ng Ayase, pampublikong pasilidad sa lunsod ng

Ayase, Ayase Town Hill(sa information sa 1F), Daiei Ayase (City Information Corner 3F) at sa koreo (post office)ng Ayase (sa

may ATM). —9_
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[Pagkakaiba ng dalawang uri ng health insurance]

{>Health insurance na inilaan ng inyong pinagtratrabahuhan
Para sa nagtratrabaho sa kumpanya o pabrika at at miyembro ng
pamilya ay karapatdapat sa uri ng insurance na ito. Kailangang
ipasa ang aplikasyon sa trabaho.

Ang halaga ng babayaran sa insurance ay depende sa halaga ng
inyong kinita. Binabayaran ng inyong pinatratrabahuhan ang
kalahati buwan-buwan at kalahati naman ang sainyo, kung saan
babawasan sainyong sahod. Babayaran ninyo ng 30% ang
nagastos sa pagpapagamot at ang natirang 70% ay sakop na ng
insurance.

% Para sa mga detalye, tanungin po lamang ang taong
namamahala sa insurance ng inyong kumpanyang
pinagtratrabahuhan.

> Pang-mamamayan na health insurance

Ang pang-mamamayang health insurance ay para sa mga
nagpapatakbo ng sariling negosyo o hindi makakakuha ng
insurance sa trabaho. Kinakailangang kumuha ng
pang-mamamayang insurance. (Para doon sa saklaw ng
pampublikong health insurance at tumatanggap ng tulong sa
gobyerno ay hindi kasali rito).

Ang pang-mamamayang health insurance ay palakad ng
munisipyo ng gobyerno.

Ang mga dayuhang nakarehistro bilang dayuhan at nagnanais na
mamalagi sa Japan ng mahigit sa isang taon at karapatdapat sa
insurance na ito. Kahit na ang inyong visa ay balido na at hindi
lalampas ng isang taon., makakauha kayo ng
pang-mamamayanang health insurance ng may sertipikong kayo
ay mamamalagi sa Japan ng mahigit isang taon.

Ang bayad sa insurance karaniwang binibilang sainyong kinita.
Kung ang bilang ng miyembro ng pamilyang saklaw ng insurance
ay dumagdag, ang babayaran rin ay tataas. Ang porsiyento ng
babayaran sa pagpapagamot na babayaran ng pasyente ay ang
mga sumusunod.
€ 0 edad- mga bata bago pumasok sa elementarya: 20%
€ pumapasok sa elementarya- estudyante sa junior high school:

30%
€ estudyante sa high school — may edad na mababa sa 70 : 30%
€ 70-74 na edad: 10% (Para sa kumikita ng mataas kaysa sa

pangkaraniwang nagtratrabaho ay magbabayad ng 30%)

% Ang halaga ng babayaran ng pasyente ay kasunduan ng
batas sa 20%
10% ay espesyal na rate na epektibo hanggang sa Marso
31, 2012.

© Para sa medical fee aid system sa mga bata hanggang ika-3
grade ay makatatanggap ng libreng serbisyo sa
pagpapagamot at paselidad sa pagpapagamot sa Kanagawa
Prefecture.

© Mayroong medical fee aid para sa pagpapa-ospital sa mga
bata hanggang 3+ year Junior High School. (Kailangan po
ninyong mag-aplai para dito).

[Kung hindi saklaw ng insurance na ito o di kayo nagbabayad ng
halagang dapat bayaran] kayo at ang miyembro ng inyong
pamilya ay kinakailangang bayaran ang lahat ng magagastos sa
pagpapagamot sakaling magkasakit o mapinsala.

[ Siguraduhing magbabayad ng premium na halagang itinala sa
insurance]

Para sa pang-mamamayang health insurance, ang bayad na
halaga ay ipadadala sa mga nakainsure. Ang annual na halaga ay
babayaran ng sampung hulugan sa mga nakalaang lugar na
pagbabayaran o di kaya bayaran sa bangko sa pamamagitan ng
bank transfer.

Kung kayo ay pumirma para sa insurance kamakailan lamang o
kukuha nito sa darating na mga araw, bayaran ang nararapat na
halaga, sundin ang instruksyon ng inyong opisyal ng munsipyo
kung saan namamahala ng pang-mamamayang health insurance.

B Para sa mga katanungan, bumisita po lamang sa Insurance
and Pension Section ng munisipyo o kaya tumawag po lamang sa
0467-70-5617.
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BHICFIRTEEMNTEET, Resource. Ang seksyon na ito ay mayroong multinguwal na impormasyon at lathala para sa

international affairs para magamit ninyo ng malaya.
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Halinang sumali sa Ayase International Festival
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Makilahok po sa Bagong Sports Klas

“ Halinang sumali! Magkaisa ang lahat na
gawing masaya ang piyesta!”
ito po ang tema sa piyestang gagawin sa ika-12 annual Ayase
International Festival. Ang ebentong ito ay dinadaos taun-taon
upang magkaroon ng magandang unawaan ang mga dayuhan at
hapon na naninirahan sa Lunsod ng Ayase. Ito po ay magandang
pagkakataon upang malaman po natin ang kultura ng ibang bansa at
magkaroon ng kaibigan. Huwag pong mag-atubiling sumali.

@ Araw: Linggo, Pebrero 6, 2011 ala 1 ~alas 3:45 ng hapon

@ Lugar: Ayase Culture Center(gaganapin sa maliit na hall)

@ Admission: libre

@ Ebento at palabas:

<{>Pambungad na palabas: Japanese drum club ng Kasugadai Junior
High School

< Magtatalumpati:
talumpati sa wikang dayuhan at mga dayuhan sa wikang hapon.

mga kalahok na hapon na magbibigay ng

Kalahok: Japanese, Sri Lankan, Indonesian at Intsik

<{>Mga palabas: Japanese harp ensemble(Japan), Chorus (Japan),Hip
hop dance (Japan), Hula dance (Japan) Kapoera (Brazil)

< Tea time: magpapalitan po ng kultura sa isnak at inumin mula sa
iba’t-ibang bansa (wala pong bayad)

<> At iba pa: Tea seremoni, magpapalabas ng video ukol sa mga bahay
sa iba’t-ibang bansa, paper craft display, ets.

Para po sa mga katanungan, kontakin po lamang ang Ayase
International Festival Administrative Office (Citizen Collaboration
Section ng munisipyo) sa 0467-70-5640.

El s 4

“%%ﬁﬁcﬁﬁﬁﬁﬁdrgcfﬁp@nb\_n ZR=
L7, FHOREBESZ>TRBICEMUTI RS,

25

E5 U RA DD 5
OEIH% 201132@205 (

) 9:30~11:30

g LdA T F 2 /u Z - LN HA FWEhn Lo
TR ﬁﬁﬁ%]f vEYhH- KEE AEEE
oShiE : BBl

ng U — I,
0%6% ﬁﬁg feEfEy 1 —X
Al & = & C 9 il - N

OE A UR—YDKNE Y3 RFEZ AO=IYH REYH

oIl BEmhEEEEESEES
oé%% HEMhEREE (B50467-70-5640)

SCBARNMBRSG. 2H108R FTICER LT EE),

Matututo kayo kung paano maglaro ng bagong sports habang

nakikipagsalamuha sa ibang kalahok na hapon. Huwag pong

mag-atubiling sumali kasama ng inyong mga kaibigan at pamilya.

@ Araw: Linggo, Pebrero 20,2011 alas 9:30 ~ alas 11:30 ng umaga

@ Lugar: Ayase Citizen Sports Center gym at malaking exercise na

room

@ Bayad: libre

@ Mga dapat dalhin: sports wear, sapatos na panggym

@ Uri ng mga bagong sports: short tennie, Carling, Petank

@ Organisador: Ayase City Sports Instructors’ Council

@ Opisinang kokontakin: citizen Collaboration Section ng munisipyo
(Tel: 0467-70-5640)

2% Kung kailangan ninyo ng magsasalin-wika kontakin po lamang ang

telepono ng opisina ng Huwebes, Pebrero 10.
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Ang Lunsod at mga pamayanan(asosyon, mga grupo ng mamamayan,

ets) ang nagplaplano at naggagawa ng mga iba’t-ibang ebento para sa mga residente. Ito ang
mga ebentong nagbibigay ng magandang pagkakataon upang makilala ang mga tao sa inyong
komunidad . Inaanyayahan ho naming kayong dumalo kasama ng inyong pamilya at mga kaibigan.
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Publication schedule of next issue and contact information for inauiries
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Ang impormasyong newsletter na
ito ay pinagsama kasama ng
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ZDERIIZOLNTDE E,‘V’FE]L‘A*)'H'[E‘: Para po sa mga katanungan tungkol sa impormasyong
newsletter, kontakin po lamang ang Citizen

Collaboration Section sa Tel 0467-70-5640.Email po sa
sull40@city.ayase.kanagawa.jp
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E—mail ssul 140@city.ayase.kanagawa.'p

Ang susunod pong isyu ay ilalathala sa Hulyo 2011.

kooperasyon ng mga boluntaryo
upang magbigay ng impormasyon
na makatutulong sa mga dayuhang
residenteng naninirahan sa Lunsod
ng Ayase bilang miyembro ng
komunidad.
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Puwede po ninyong maidownload
(www.city.ayase.kanagawa.jp)
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sa website ng Lunsod
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Ayase ang multilinguwal na impormasyong materyal sa
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